Qupmthh IULAITINES3UL
GnluwGh whnwlwd hwdwyuwmau i

UuaLGrEL aNrouMruN vuotuua-MMe3U L
hUUUSUShL UNULYLULUSUNME3NMLLEI L
AUNUSHPL UTULUMUUNRT

Jdtpohl mwulwijuylitph pGpugpnid qquihnptG wdk] E mwp-
ptip gnpownwlwl ndtph Guwndwip gnigwptipynn htmwppppnipni-
Gp, npp hwlqbgpl] & pwqiwynnd ghnwljwl muniGwuhpnipniG-
Gtph" (Gqquywl Gymph pwquwnmnpn htnwgnuniwl L Equn-
Swywl wonw(dGwhwnnpniGitph pugwhwymdwl ninnnipjwdp:

Gnpownwlwl ndkph Jwppnmd wuwpwumnliwwl-gnpownpwn thwu-
wmwpnptph néh wnmwpwwbuwl hwlnhuwgnn gnpowpwnp Gwdwlw-
qnmipjniln Gpwlwlwih ntp B juunwpnd webnpwjhl hnfuhwpw-
ptipmpymGGiph dLwynpiwl L qupqugiwl gnpoplpwugnud: Gnp-
ownpwp Gwiwyp ywhwlomy b jmpuwhwwmnty (Equinwonnnipjnd,
npl wpmnmwhwjunynmd £ gnpowpwp néhl hwnnyy jtqquihwynpGtph
wuipnnonipjwip:

Gnpowpwnp Gwdwlp Juquinn hquidhwynpltph Juwunwpwo
gnpownnijpltipp pwgwhwjmbnt Gywwmwyny Yhpwntlp jtqundw-
JuG ybpmompjwl dtpnyp pdwuwmwjhG b ytpGwlwihG dwljwp-
nuyGtpnd /AxmanoBa, AnekcanapoBa, 1989:187; Akhmanova, Idzelis,
1978:47; 3anopuoBa, 1984:8; TI'acnmapsn, 1991:3/: UjG pniy) £ wmwihu
hpuwywlwglt] puwqiwnnpu nuuniGwuhpnipynid (Gqguju G mwppbp
dwlupnuytpmy” hGyynmbGuiwub, dlnyypwjhl, pwnwjhG, ywupwhjni-
uwlwl L ndwlw: UnyyG hnpwoh pGampjul wnwupyu £ wnlunpuw-
JhG nmnpunp GwdwyGiph wpmwhwjnmwo pdwunwjhl pnjwlnu-
YnipjniGp jtqyph pwnwjhl dwiwppuynud: Uyu Gyuwwunwyh hpw-
gnpoiwl hwidwp pwopwjhl dwywppund wopwldluglnd Glp
GwdwyGtpnd gnpowoynn fjunuph dwubtiph hdwuwmwjhG fudpbpn:

bpuwjuwlwgynn munuiGuuhpmpnilp uplnpynd © w6 woni-
dny, np 2nmjujuyuwl pwqiwplnygp hwpwptpnipymGGipnmd wprnyne-
(wybtin hwdiwgnpowygnipjul hwiwunp wlhpwdtyn b jwjuwnmtinyuly
1hGt] gnpowpwn ndhG hwwnnty pwnwjhG GapwtpntphG L wolnpuw-
JhG gnpopGpwgltippn pmpwqpnn hwiwywunwuppwl nlnbuwgh-
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nwjul pwnwwyw)wnphl nputiu Gwdwih pnwlnuynpjwl hwnnpn-
dwl whhpwdtym punyugnighyGtin:

Numh hqyh pwnwjhl dwywpguynd hppwljwGwglimy tlp gnp-
ownpwp Gwiwlylbpnd quylnptl gnpowdynn gnyuluGGtph, wow-
JuwGGtph, pwytiph, dwypwjlGtiph npuuwljupgnd pun pdwunwjhG
[uwdiptiph® pwgwhwjmbing wnlunph Juqiwytpuydwl, JulnGuwlwpg-
dwl, gqnpownppGhph hpwlywliwgiwli wipnnouwjuwl wywwumytpp: Pw-
nwjhl dwijwpnuind hwnnpmynn pnjw lnunipjudp wipnnowgynid
E gnpowpun Juuybtph hdwunwjhG 2npwl juumwnpnnp, Gpuw Juwmw-
nwo gnponnnipnilp, gnponnnipjwl wnpynilpn, wpnyniliph hwnjw-
GphoGtpG n pGnipwghpp:

‘LwdwylGtpnd gnpowoynn qnjujuGitnh muniiGuuhpnipyniGp
pny) £ mwihu juunwpb gnjujuwlwb juqih htnlyw] puuwlwn-
qnuip’

w/ gnpowppuyhl Juwd wwjiwlwgqpuphl wwpunwynpnipjnil
hpwjwlwglnn Jud wnlunmpp juquwytpynn nt JulnGuljupgnn
wldGuwynpnipjnil’ advertiser, agent, buyer, client, consignor, consultant,
consumer, customer, distributor, entrepreneur, forwarding agent, insu-
rance agent, intermediary, manager, manufacturer, middleman, partner,
producer, retailer, sales manager, sales representative, supplier, whole-
saler, etc.

p/ phqGtuh Yuwqiuwybpydwl Juwd gqnpowpph hpuywliugdwl
wtn, Jujp' city, company, country, firm, location, market, organisation,
outlet, region, shop, show, showroom, stock, store, subsidiary, supermar-
ket, town, warehouse, etc.

q/ YtipoGuwywl wpnwnpubp, wpynilGp hwlnhuwgnn pwphp L
ownwjnipjnil article, assortment, cloth, clothing, consignment, cutting,
equipment, garment, goods, item, line, lot, material, merchandise,
novelty, package, piece, product, production, replacement, sample,
service, texture, etc.

1/ wypwipltph L ownwympymGGiph hwnmynpnphsGp” amount,
brand, colour, comfort, convenience, cost, damage, defect, design,
efficiency, fashion, flaw, image, inconvenience, logo, malfunction,
number, packing, prestige, price, quality, quantity, reliability, reputation,
safety, shortage, size, slogan, specification, etc.
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t/ wmtntjuwnynipjul wnpymip’ advertisement, booklet, brochure,
catalogue, contract, copy, document, e-mail, fax, information, invoice,
leaflet, letter, list, price-list, telex, etc.

q/ qnpownpltin, gnpowppuwyhl wwjdwllhp L Gpulg hwwnyn-
pnphsGtp’ acknowledgement, cancellation, compensation, condition,
confirmation, consumption, credit, damage, date, delay (in), delivery,
despatch, details, discount, distribution, enquiry, guarantee, handling,
insurance, liability, obligation, order, payment, price, purchase, quotation,
receipt, replacement, requirement, settlement, shipment, situation,
specification, supply, terms, trial, value, warranty, etc.

L/ wypwlpGtph pupjudwl wnwpdwl dhong' aeroplane, aircraft,
box, case, container, lorry, parcel, ship, truck, etc.

‘Lwdwybitpmd gnpowdynn pugtinp wyGpwl pwqiwphy GG, np-
pw@ puqiwplnyp Junpnn GG 1hGh)] gnpom Gtnipjw b mbuwlyGtpp gnp-
ownwp ninpunid: Uyn pwjytinG wpmwhwjnmy GG

w/ qnponiGtnipynil, qnpoplpwg YJuwy qnponnmpnil’ acknowled-
ge, adjust, advertise, apologise, arrange, buy, calculate, cancel, charge,
check, collect, compensate, confirm, consign, consume, contact, decline,
delay, deliver, demonstrate, design, despatch, distribute, eliminate,
enhance, examine, exchange, expedite, forward, fulfil, get, guarantee,
handle, improve, insure, load, manufacture, offer, order, organise, pack,
pay, persuade, process, produce (for export), purchase, quote, receive,
regulate, repair, replace, represent, return, sell, send, settle («> pay), ship,
show, sign, specify, supply, transfer, try, unpack, etc.

p/ nuunnnipjni@ L htnlmpmG accept, acknowledge, agree,
appreciate, ask, assume, compare, consider, estimate, evaluate, request,
specify, suggest, understand, etc.

g/ hniju L wyGYuwhp” believe, expect, hope, think, etc.

1/ owlinignd L hpwgtymu® advertise, advise («» inform, notify),
attach, cost, enclose, inform, list, offer, order, quote, reply, submit, etc.

‘Lwdwlitpmd gnpowoynn wowwbbitpp giluwynpuytiu hwwn-
ynpnpmd GG wypwip, qlimyd, Swnwjmpjnl, ywwmytp, wnwowny b
wpunwhwjmmu GG

w/ nuuijul hwnwGhy acceptable, beautiful, competitive, correct,
efficient, enduring, excellent, fashionable, favourable, fresh, good, high-
class, high-grade, improved, interesting, long-run, modern, new, official,
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pleasing, preferable, prompt, reliable, remarkable, right, safe, special,
suitable, unique, up-to-date, useful, well-crafted, etc.

p/ puguwuwwl hwnwGhy' broken, crushed, damaged, defective,
faulty, inefficient, missing, stained, unfavourable, etc.

g/ suth nt pwGwy considerable, moderate, regular, significant, etc.

1/ &L L unnmgwop' autumn (catalogue), large, long, oval, round,
short, small, standard, summer (assortment), etc.

ti/ qnijG L ywwnpwumdw@ Gynip° cotton, dark green, green, harvest
brown, lettuce green, light green, navy blue, sky blue, synthetic, tile red,
wooden, woollen, etc.

‘LwdwyGtpnid gnpowoynn dwypwjGtpp htwmbyw G &6

w/ dudwlwyh dwypwyltp’ already, now, presently, still, today,
yet, etc.

p/  hwdwhwlwlnpjuG JdwlypwjGp’ always, constantly,
frequently, never, often, etc.

¢/ 4uh dwlpwjGtp® badly, consistently, duly, exactly, greatly,
mutually, normally, promptly, properly, quickly, strictly, unfortunately,
unusually, wrongly, etc.

1/ swithh m pwlwlh dYwlypwjGhp' approximately, completely,
entirely, equally, highly, largely, quite, rather, very, etc.

t/ Juuwygnn dwypwjGhp’ besides, however, therefore, thus, etc.

Gnpowpwnp Gudwyibpmy npnphs nhp G6 juumwpnd puul-
Gtpp, npnGg vhongny G2ynid GG wiuwpytipn, hunmwybgymd gnpownp-
pwjhl dwiltnmbGhp, hwnmynpnyynid wypwlpltph swthp, pwGwyp n
puwp L juumwpymd Guiwltph m quuqul hwumwpnpbph hw-
dwpwlwmnuiltn: @Jujulitph dhongny Guwdwlitpnd hwnnpnynid
L G2qnhwn, hwjwuwnp L hunwl wntintynipniG:

ObhpwlnGltphg Ywulwynpuybtu Juplnpugnyyl ghip G606 YJu-
wnwpnid “we”, “you” wldGuywb L “our”, “your” umwgwlwl nbpw-
(mGGtpp: “We” U “our” nipwlniGitph gnpowotwip hwugbhwgpnnp
(yuwwunh E mGtGnd wyG pGytpnipyniln ud pGytpnpjwb pwdhGnp, npG
hGpp Ghpyuwjwuglmy E: Ujnwu Ynnihg, “you” L “your” ntpwlnGGtph
dhongny hwwnny ytpwpbpinibp L hwjmbGynd hwugbwwmhpnop” u-
plnpynud &G Gpw Ynnihg wnwownyybtjhp wywjiwbGGtnG nt mbtuw-
YtwnmGtpp, pGywybtu L Gpw Ynnihg dtnGwnpyybtihp pwjtpp: Uhwdw-
dwlwly wyju wGdGwyuwb L vnwguul phpwinGGiph pwgpnnmup
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Gwuwww] b hbnwylnmd sgdwnluwbt] unbnoywo ny hwdkih hpun-
nnipjwl, mtn quuuwd ptpnipjwl, vjuw] juunwpduwo gnponnnipjul
utnuynpGhphG: ‘Lol Yepy Jupth £ L swunwldGug bt gpuduyw b
Jwu (ympwluwl YyGuwup YpnnGuphl, pwigh Ypwynpuwlwb vknh gnp-
owoviwdp hGwpwynn t qunlinmd wopwlg widh dwnlGwlyiwl pujw-
nuwpn swihny pwgwhwjnty gnpoh hwlquidwlpGhpn:

Ujuwhuny, (hqyh pwnwjhG dwlwppuimd ppwlwGwgynn
nuunuiGwuhpmpniGp pnyy; mytg puwgwhwjmb) wiqtptG gnpowpwn
GwdwyGtph hwunnpnuwo hdwumwjhl pnjuwlnuynpinbp’ gnjuiui-
Gtph, wowlwGGtph, pwjtinph L dwlpw)ltph quuwiwupquwl hhdph
Ypw: Gnpowpwp Gwdwlylbpnd gnpowoynn funuph dwubtiph hdwu-
nwjhl fudptnG wpnwgnmy GG wnlnpuwjhG thnfuhwpwptpnipniG-
Gtph wdpnnowwl ywwybpp' pnyuwjwljwb juwbnh hwumwmnidhg
UhGsL gnpowpplGtnh hpwjwGwgnd L Yhg fjulnhpGiph jupgquynpmu:
Gnpownpwn Gwiwlyibpmd gnpowoynn pwnwjhl Juqip wpunwugn-
15y qubwqul wnlnpwjhl gnpoplpwglbn L gnpowppwjhlG wwy-
dwGGtp, pny] £ mwhu gnpowpwnp Gwdwljuqpmpnilp pGnipwqpty
npuybu Juynil ndwjuwl nmwpumbuw] gnpownwywl ndtph hwdw-
Jupgnu:
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Hapeunii. CeMaHTHYECKHUE TPYMIBI YaCTeW pedr pacKphIBAIOT BECH IMPOLIECC
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on Lexical Level in English. — The paper is devoted to the study of semantic
content of business letters on lexical level. The research has been conducted
on the basis of the classification of nouns, adjectives, verbs and adverbs. The
semantic groups of parts of speech reveal the complete process of conducting
business and transactions, regulating trade and related issues.
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